Sunday within the O

ctave of Corpus Christi

Of the Octave; S. Jobn Neumann, B.C.; S. Juliana Falconeri, V.; Ss. Gervase & Protase, Mm.
19 Fune 2022, Solemn Mass & Benediction of the Blessed Sacrament 11.00

Organ—TFidelis (from Four Extemporizations)

The Asperges

Ant. Aspérges me, Domine, hyssc')po, et
mundédbor; lavdbis me, et super nivem
dealbdbor. Ps. 50, 1. Miserére mei Deus,
secundum magnam misericérdiam  tuam.
V. Gléria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto.
Sicut erat in principio, et nunc, et semper, et
in sécula seculérum. Amen. Aspérges me.

Percy Whitlock

Ant. Thou shalt purge me, O Lord, with hyssop,
and I shall be clean: thou shalt wash me, and I shall
be whiter than snow. Ps. 51, 1. Have mercy upon
me, O God, after thy great goodness. ¥ Glory be to
the Father, and to the Son; and to the Holy Ghost;
As it was in the beginning, is now, and ever shall

be: world without end. Amen. Thou shalt purge.

V. O Lord show thy mercy upon us. B And grant us thy salvation.

V. O Lord, hear my prayer; R And let my cry

come unto thee.

V. The Lord be with you. 2 And with thy spirit.
Let us pray.
RACIOUSLY hear us, O Lord holy, Father almighty, everlasting God: and vouchsafe to
send thy holy angel from heaven to guard and cherish, to protect and visit, and to defend

all who dwell in this thy holy habitation. Through Christ our Lord. R Amen.

Introit—Psalm 18, 19—20
ACTUS est Déminus protéctor meus, et
eddxit me in latitddinem: salvum me fecit,
quéniam véluit me. Ps. ibid, 1. Diligam te.
Démine, virtus mea: Déminus firmaméntum
meum et refigium meum et liberator meus.
YV Gléria Patri. Factus est.

Kyrie Eleison—Missa ad imitationem mo
Kyrie, eléison. ijj. Christe, eléison. 7.
Kyrie, eléison. 7.
Gloria in excelsis
LORIA in excélsis Deo, et in terra pax
hominibus bona voluntitis. Lauddmus
Benedicimus te. Adordmus

te. te.

Glorificimus te. Grétias 4gimus tibi propter

Please kneel and stand as the servers so do.

HE Lord was my upholder, he brought me
forth also into a place of liberty: he brought

me forth, even because he had a favour unto me.
Ps. ibid, 1. T will love thee, O Lord my strength: the
Lord is my stony rock, my defence and my saviour.

V. Glory be. The Lord.

duli ‘O passi sparsi’ Orlandus Lassus
Lord, have mercy upon us. 7. Christ, have

mercy upon us. 7ij. Lord, have mercy upon us. 7z

Please remain standing until the Ministers sit, then all sit.

LORY be to God on high. And in earth
peace good will towards men. We praise

thee. We bless thee. We worship thee. We glorify

thee. We give thanks to thee for thy great glory. O



magnam glériam tuam. Démine Deus, Rex
caléstis, Deus Pater omnipotens. Démine
Fili unigénite, Jesu Christe. Démine Deus,
Agnus Dei, Filius Patris. Qui tollis peccata
mundi, miserére nobis. Qui tollis peccita
mundi, suscipe deprecatiénem nostram. Qui
sedes ad déxteram Patris, miserére nobis.
Quéniam tu solus Sanctus. Tu solus
Déminus. Tu solus Altissimus, Jesu Christe.
Cum Sancto Spiritu, ¥ in gléria Dei Patris.

Amen.

V. The Lord be with you. R And with thy spirit.

Lord God, heavenly King, God the Father
almighty. O Lord, the only-begotten Son Jesu
Christ. O Lord God, Lamb of God, Son of the
Father. That takest away the sins of the world, have
mercy upon us. Thou that takest away the sins of
the world, receive our prayer. Thou that sittest at
the right hand of God the Father, have mercy upon
us. For thou only art Holy. Thou only art the Lord.
Thou only, O Jesu Christ, with the Holy Ghost,
art Most High in the glory of God the Father.

Amen.

Please stand for the Collects.

Let us pray.

ORD, make us to have a perpetual fear and love of thy holy name: for thou never failest to

govern them whom thou dost bring up in thy stedfast love. Through. z Amen.

Let us pray.

GOD, who in wonderful sacrament hast left unto us a memorial of thy Passion: grant that we

may so reverence the sacred mysteries of thy Body and Blood; that we may ever enjoy within

ourselves the fruit of thy redemption.

GOD, who didst call blessed John, thy Confessor and Bishop, to labour for the Gospel in
a foreign land, and by his preaching did draw many to the Faith: grant, we beseech thee;

that, by his merits and intercession, true religion may ever increase among us.

GOD, who in the extremity of her sickness didst wondrously refresh thy blessed Virgin Juliana

with the precious Body of thy Son: grant, we beseech thee; that by her merits and intercession,

we also in the agony of death, being refreshed and strengthened by the same, may attain in safety to our

heavenly country.

GOD, who makest us glad with the yearly solemnity of thy holy Martyrs Gervasius and

Protasius: mercifully grant; that like as we do rejoice in their merits, so we may be enkindled by

their example. Through. i Amen.
The Epistle

The Lesson from the Epistle of blessed John the Apostle.

Please be seated.
IJohn 3, 13-18

EARLY beloved: Marvel not, if the world hate you. We know that we have passed from death
unto life, because we love the brethren. He that loveth not his brother abideth in death:

whosoever hateth his brother is a murderer. And ye know that no murderer hath eternal life abiding in



him. Hereby perceive we the love of God, because he laid down his life for us: and we ought to lay
down our lives for the brethren. But whoso hath this world’s good, and seeth his brother have need,
and shutteth up his bowels of compassion from him: how dwelleth the love of God in him? My little
children, let us not love in word, neither in tongue; but in deed and in truth. B Thanks be to God.

Graduale. Ps. 119, 1—2. Ad Déminum, cum Gradual, Ps. 120, 1—2. When I was in trouble I
tribuldrer, clamavi, et exaudivit me. ¥/ Démine, | called upon the Lord, and he heard me. ¥ Deliver
libera 4nimam meam a l4biis iniquis, et a lingua | my soul, O Lord, from lying lips, and from a

dolésa. deceitful tongue.
Alleltja, alleltja. ¥ Ps. 7, 7. Démine, Deus Alleluia, alleluia. ¥ Ps. 7, 7. O Lord my God, in

meus, in te speravi: salvum me fac ex Smnibus | thee have I put my trust: save me from all them

persequéntibus me et libera me. Alleluja. that persecute me, and deliver me. Alleluia.
The Holy Gospel Please stand for the Gospel.
V. The Lord be with you. & And with thy spirit. Luke 14, 16-24

V. % The Continuation of the Holy Gospel according to Luke. R Glory be to thee, O Lord.

T that time: Jesus spake this parable unto the Pharisees: A certain man made a great supper, and
bade many. And sent his servant at supper-time to say to them that were bidden, Come; for all
things are now ready. And they all with one consent began to make excuse. The first said unto him: I
have bought a piece of ground, and I must needs go and see it: I pray thee have me excused. And
another said, I have bought five yoke of oxen, and I go to prove them: I pray thee have me excused.
And another said: I have married a wife: and therefore I cannot come. So that servant came, and
shewed his lord these things. Then the master of the house being angry said to his servant: Go out
quickly into the streets and lanes of the city, and bring in hither the poor, and the maimed, and the
halt, and the blind. And the servant said, Lord, it is done as thou hast commanded, and yet there is
room. And the lord said unto the servant, Go out into the highways and hedges, and compel them to
come in, that my house may be filled. For I say unto you, That none of those men which were bidden

shall taste of my supper. ¥ Praise be to thee, O Christ.

New English Hymnal N° 382—Jesu, grant me Song 13
Jesu, grant me this, I pray 2. If the evil one prepare,
Ever in thy heart to stay; Or the world, a tempting snare,
Let me evermore abide [ am safe when I abide

Hidden in thy wounded side. In thy heart and wounded side.



3. If the flesh, more dangerous still,
Tempt my soul to deeds of ill
Naught I fear when I abide
In thy heart and wounded side.

Homily—Fr Alton

Nicene Creed
REDO in

omnipoténtem, factérem celi et terre,

unum Deum, Patrem

visibilium dmnium et invisibilium. Et in unum
Déminum  Jesum  Christum, Filium Dei
unigénitum. Et ex Patre natum ante 6mnia
seecula. Deum de Deo, lumen de [imine, Deum
verum de Deo vero. Génitum, non factum,
consubstantidlem Patri: per quem émnia facta
sunt. Qui propter nos hémines et propter
nostram salitem descéndit de cezlis. Here
genuflect. Et incarnétus est de Spiritu Sancto ex
Maria Virgine: Et homo factus est. Here arise.
Crucifixus étiam pro nobis: sub Péntio Pildto
passus, et sepultus est. Et resurréxit tértia die,
secindum Scriptaras. Et ascéndit in celum:
sedet ad déxteram Patris. Et iterum venttrus est
cum gléria judicdre vivos et mortuos: cujus
regni non erit finis. Et in Spiritum Sanctum,
Déminum et vivificintem: qui ex Patre
Filibque procédit. Qui cum Patre et Filio simul
adordtur, et conglorificitur: qui locttus est per
Prophétas. Et unam, sanctam, cathdlicam et
apostolicam  Ecclésiam.  Confiteor unum
baptisma in remissidnem peccatérum. Et
exspécto resurrectionem mortudrum, ¥ et
vitam venturi séculi. Amen.

4. Death will come one day to me;
Jesu, cast me not from thee:
Dying let me still abide
In thy heart and wounded side.

Please be seated.

Please stand for the Creed.
BELIEVE in one God. The Father almighty,
maker of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus Christ,
the only-begotten Son of God. Begotten of his
Father before all worlds, God of God, light of light,
very God of very God. Begotten not made, being of
one substance with the Father: by whom all things
were made. Who for us men, and for our salvation
came down from heaven. Here genuflect. And was
incarnate by the Holy Ghost of the Virgin Mary:
And was made man. Here arise. And was crucified
also for us: under Pontius Pilate he suffered, and
was buried. And the third day he rose again
according to the Scriptures. And ascended into
heaven: and sitteth on the right hand of the Father.
And he shall come again with glory to judge both
the quick and the dead: Whose kingdom shall have
no end. And I believe in the Holy Ghost, the Lord,
and giver of life: who proceedeth from the Father
and the Son. Who with the Father and the Son
together is worshipped and glorified: who spake by
the Prophets. And I believe one holy, catholic and
apostolic Church. I acknowledge one baptism for
the remission of sins. And I look for the
resurrection of the dead. " And the life of the
world to come. Amen.



V. The Lord be with you. & And with thy spirit. ¥ Let us pray.

Oﬁrtorium. Ps. 6, 5. Démine, convértere, et
éripe dnimam meam: salvum me fac propter

e e s
misericor dlam tuam.

New English Hymnal N° 271—Alleluya, sing to Jesus

Alleluya, sing to Jesus,
His the sceptre, his the throne;
Allelyua, his the triumph,
His the victory alone:
Hark the song of peaceful Sion
Thunder like a mighty flood;
Jesus, out of every nation,

Hath redeemed us by his blood.

2. Alleluya, not as orphans
Are we left in sorrow now;
Allelyua, he is near us,
Faith believes, nor questions how;
Though the cloud from sight received him
When the forty days were o’er,
Shall our hearts forget his promise,

< . b
[ am with you evermore’

Solemn Preface of the Nativity

Offertory. Ps. 6, s. Turn thee, O Lord, and

deliver my soul: O save me for thy mercy’s sake.

Hyfrydol
3. Alleluya, Bread of Angels,

Thou on earth our food, our stay;
Alleluya, here the sinful

Flee to thee from day to day;
Intercessor, Friend of sinners,

Earth’s Redeemer, plead for me,
Where the songs of all the sinless,

Sweep across the crystal sea.

4. Alleluya, King eternal,

Thee the Lord of lords we own;
Alleluya, born of Mary,

Earth thy footstool, heaven thy throne:
Thou within the veil hast entered,

Robed in flesh, our great High Priest;
Thou on earth both Priest and Victim

In the Eucharistic Feast.
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Throughout all ages, world without end. R Amen. ¥ The Lord be with you. & And with thy
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spirit. ¥ Lift up your hearts. i We lift them up unto the Lord. ¥ Let us give thanks unto our
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Lord God. K It is meet and right so to do.

T is very meet, right, and our bounden duty: that we should, at all times, and in all places, give
thanks unto thee, O Lord, holy Father, almighty, everlasting God: Because through the
mystery of the Word made flesh, the light of thy glory hath shone anew upon the eyes of our

mind: that as we acknowledge God made visible to man, we may through him be caught up to
love of things invisible. And therefore with Angels and Archangels, with Thrones and
Dominations, and with all the company of the heavenly host, we sing the majesty of thy glory,

evermore praising thee, and saying:

Sanctus & Benedictus
ANCTUS, Sanctus, Sanctus, Déminus
Deus Sdbaoth. Pleni sunt cali et terra
gléria tua. Hosdnna in excélsis. * Benedictus
qui venit in némine Démini. Hosanna in

o
excélsis.

Canon of the Mass

OLY, holy, holy, Lord God of Hosts.
Heaven and earth are full of Thy Glory.
Hosanna in the highest. ® Blessed is He that
cometh in the Name of the Lord. Hosanna in

the highest.
Please kneel for the Canon.

" a *Ma

Throughout all ages, world without end. R Amen.

Our Father

Let us pray: Commanded by saving precepts, and taught by divine institution, we are bold to say:

UR Father, who art in heaven: hallowed be thy Name: Thy kingdom come. Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread: And forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass against us:

) a .l ._rllo a l._H rllo

And lead us not into temptation. R But deliver us from e-vil.
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Throughout all ages, world without end. R Amen.

]
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The peace of the Lord be alway with you. R And with thy spirit.

Agnus Dei
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
miserére nobis. world: have mercy upon us.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
miserére nobis. world: have mercy upon us.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
dona nobis pacem. world: grant us thy peace.

Communion of the Faithful
V. Behold the Lamb of God, behold him who taketh away the sins of the world. & Lord, I am
not worthy, that thou shouldest come under my roof: but speak the word only, and my soul

shall be healed. [Repeated thrice]

All baptized Christians are welcome to recerve Holy Communion. Please make your way via
the center aisle to the rails, the Ushers will direct and assist you. If you are unable to navigate
the steps, please alert the Ushers that the Sacrament may be brought to your pew.

Commaunio. Ps. 13, 6. Cantdbo Démino, qui Communion. Ps. 13, 6. 1 will sing of the Lord,
bona tribuit mihi: et psallam némini | because he hath dealt so lovingly with me: yea, I
Démini altissimi. will praise the name of the Lord Most Highest.
New English Hymnal N° 305—Soul of my Saviour Anima Christi
Soul of my Saviour, sanctify my breast, 2. Strength and protection may thy passion be,

Body of Christ, be thou my saving guest, O blessed Jesu, hear and answer me;
Blood of my Saviour, bathe me in thy tide, Deep in thy wounds, Lord, hide and shelter me,

Wash me with water flowing from thy side. So shall I never, never part from thee.



3. Guard and defend me from the foe malign,

In death’s dread moments make me only thine;
Call me and bid me come to thee on high

Where I may praise thee, with thy saints for aye.

V. The Lord be with you. B And with thy spirit. Please stand for the Postcommunions.

Let us pray.
LORD, who hast fulfilled us with thy wondrous bounty: grant, we beseech thee; that we,
receiving. these gifts of our salvation, may never cease to shew forth thy praise. Through.
I Amen.
Let us pray.
E beseech thee, O Lord: that like as the receiving of thy precious Body and Blood in this life
doth foreshadow the everlasting fruition of thy Godhead, so thou wouldest vouchsafe unto

us to be fulfilled with the same.

GOD, who rewardest the souls of them that put their trust in thee: vouchsafe; that we, who
keep the solemn feast of blessed John, thy Confessor and Bishop, may by his prayers obtain thy
merciful pardon.

LORD, who hast satisfied this thy family with thy sacred gifts: we beseech thee; that we may at
all times be comforted by the intercession of her whose festival we celebrate.

LORD, let this holy Communion cleanse us from every guilty stain: that at the intercession of
thy holy Martyrs Gervasius and Protasius we may thereby be made partakers of thy healing unto
life eternal. Through.

Dismissal

V. The Lord be with you. &2 And with thy spirit.
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Blessing Please kneel for the Blessing.
May Almighty God bless you, the Father the Son, % and the Holy Ghost. iz Amen.

The Last Gospel Please stand for the Last Gospel.
V. The Lord be with you. & And with thy spirit. John 1, 1-14
% The Beginning of the holy Gospel according to John. R Glory be to thee, O Lord.

N the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. The same
was in the beginning with God. All things were made by Him: and without Him was not anything
made that was made. In Him was life, and the life was the light of men: and the light shineth in
darkness, and the darkness comprehended it not. There was a man sent from God, whose name was
John. The same came for a witness, to bear witness of the light, that all men through him might
believe. He was not that light, but was sent to bear witness of that light. That was the true light, which
lighteth every man that cometh into the world. He was in the world, and the world was made by him,
and the world knew him not. He came unto his own, and his own received him not. But as many as
received him, to them gave he power to become the sons of God, even to them that believe on his
name: which were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.

Here genuflect: And the Word was made flesh, Here rise: and dwelt among us: and we beheld his glory,

the glory as of the Only-begotten of the Father, full of grace and truth. iz Thanks be to God.

New English Hymnal N° 307—Sweet Sacrament divine Divine mysteries
Sweet Sacrament divine, 3. Sweet Sacrament of rest,
Hid in thine earthly home, Ark from the ocean’s roar,
Lo, round thy lowly shrine, Within thy shelter blest
With suppliant hearts we come; Soon may we reach the shore;
Jesu, to thee our voice we raise, Save us, for still the tempest raves,
In sons of love and heartfelt praise, Save, lest we sink beneath the waves:
Sweet Sacrament divine, Sweet Sacrament of rest,
Sweet Sacrament divine. Sweet Sacrament of rest.
2. Sweet Sacrament of peace, 4. Sweet Sacrament divine,
Dear home for every heart, Earth’s light and jubilee,
Where restless yearnings cease, In thy far depths doth shine
And sorrows all depart; The Godhead’s majesty;
There in thine ear all trustfully, Sweet light, so shine on us, we pray
We tell our tale of misery: That earthly joys may fade away:
Sweet Sacrament of peace, Sweet Sacrament divine,

Sweet Sacrament of peace. Sweet Sacrament divine.



At Benediction of the Most Blessed Sacrament

SALUTARIS Héstia,
Que celi pandis éstium
Bella premunt hostilia,
Da rébur, fer auxilium.

Uni trin6que Démino,
Sit sempitérna gléria
Qui vitam sine término

Nobis donet in patria. Amen.

SAVING Victim! opening wide

The gate of heaven to man below,
Our foes press on from every side,
Thine aid supply, thy strength bestow.

All praise and thanks to thee ascend

For evermore, blest One in Three;

O grant us life that shall not end,

In our true native land with thee. Amen.

Devotions follow, which conclude: Y. Most Sacred Heart of Jesus, R Have mercy upon us. 7.

ANTUM ergo Sacraméntum
Venerémur cérnui:
Et antiquum documéntum
Novo cedat ritui
Prastet fides suppleméntum

Sénsuum deféctui.

Genitéri Genitéque
Laus et jubilatio:
Salus, honor, virtus quoque
Sit et benedictio:
Procedénti ab utréque
Compar sit laudatio. Amen.

V. Panem de calo prastitisti eis, alleltja.
R Omne delectaméntum in se habéntem,
alleltja.

Orémus.
EUS, qui nobis sub Sacraménto mirébili,
tuez memodriam

passionis reliquisti:

trlbue  quésumus, ita nos Coérporis et
Sanguinis tui sacra mystéria venerari; ut
redemptionis tue fructum in nobis jugiter
.y . o e . A
sentidmus: Qui vivis et regnas in s#cula

seculérum. . Amen.

HEREFORE we, before him bending,
This great Sacrament revere;
Types and shadows have their ending,
For the newer rite is here;
Faith, our outward sense befriending,
Makes our inward vision clear.

Glory let us give and blessing
To the Father and the Son,
Honour, thanks and praise addressing
While eternal ages run;
Ever too his love confessing

Who from both with Both is One. Amen.

V. Thou gavest them Bread from heaven,
alleluia. R Containing within itself all sweetness,
alleluia.

Let us pray.

GOD, who in a wonderful Sacrament

hast left unto us a memorial of thy
passion: grant us, we beseech thee, so to venerate
the sacred mysteries of thy Body and Blood; that
we may ever perceive within ourselves the fruit
of thy redemption: Who livest and reignest,
world without end. ; Amen.



The Divine Praises

Blessed be God.
Blessed be his holy Name.

Blessed be Jesus Christ, true God, and true Man.

Blessed be the Name of Jesus.
Blessed be his most Sacred Heart.
Blessed be his most Precious Blood.

Blessed be Jesus in the Most Holy Sacrament of the Altar.

Blessed be the Holy Ghost, the Comforter.

Blessed be the great Mother of God, Mary most holy.
Blessed be her Holy and Immaculate Conception.

Blessed be her Glorious Assumption.

Blessed be the Name of Mary, Virgin and Mother.

Blessed be Saint Joseph, her most chaste spouse.
Blessed be God in his Angels and in his Saints.

May the Heart of Jesus, in the Most Blessed Sacrament, be praised, adored, and loved with grateful

affection, at every moment, in all the tabernacles of the world, even to the end of time. Amen.

Motet—Adoremus

Ant. Adorémus in @térnum * Sanctissimum
Sacraméntum. Alleltja.

Psalmus 116. Laudite Déminum, omnes
Gentes: * lauddte eum, omnes pépuli:

Quéniam  confirmdta est super nos
misericérdia ejus: * et véritas Démini manet
in @térnum.

Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, *
et in s#cula seculérum. Amen.
Ant. Adorémus in @térnum * Sanctissimum

Sacraméntum. Allelja.

Organ—Fanfare (from Four Extemporizations)

Ludvico da Viadana

Ant. Let us forever adore * the Most Holy
Sacrament. Alleluia.

Psalm 117. O praise the Lord, all ye heathen
* praise him, all ye nations:

For his merciful kindness is ever more and
more towards us * and the truth of the Lord
endureth for ever.

Glory be to the Father, and to the Son, * and
to the Holy Ghost;

As it was in the beginning, is now, and ever
shall be * world without end. Amen.

Ant. Let us forever adore the Most Holy

Sacrament. Alleluia.

Percy Whitlock



Parish Notes
We welcome all those who are worshiping with us today. Please join us after Mass in the
Parish Hall for a light reception.

Vespers will be chanted in Latin at 3.00 this afternoon, please join us.

Anniversaries
21June  Severn Robert Alnutt, Benefactor, RIP (1938)

Kalendar
20 June Of the Octave; S. Silverius, P.M.
21 June  Ofthe Octave; S. Aloysius Gonzaga, C.
22 June  Ofthe Octave; S. Paulinus, B.C.; S. Alban, M.
23 June  Octave Day of Corpus Christi; Vigi/
24June  MOST SACRED HEART OF JESUS
25 June  NATIVITY OF S. JOHN BAPTIST (transferred); S. William, Ab.; Of the Octave
26June  Within the Octave; Ss. Jobn & Paul, Mm.; Of the Octaves of the Sacred Heart & S.
John Baptist
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